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Prawdziwe świąteczne szczęście
W dobie konsumpcjonizmu i standaryzacji, 

kiedy myślisz o Bożym Narodzeniu, od razu 
przychodzi na myśl idea prezentów. W dniach 
poprzedzających przyjście Chrystusa ludzie 
biegają, spieszą się, czują się zestresowani, 
zmęczeni zakupami i kupują najnowszy model 
telefonu lub najnowszą modną odzież. To wyścig 
po prezenty. Boże Narodzenie stało się paczką 
ozdobioną kokardką, stołem przepełnionym 
jedzeniem, dniem zapomnienia, by poczuć się 
szczęśliwym.

Ale Boże Narodzenie to coś zupełnie innego. 
Boże Narodzenie to matka modląca się cicho w 
kącie domu; spowolnieniem jest uświadomienie 
sobie, jak niezwykłe są rzeczy najprostsze; 
to niespodziewane życzenie, poklepanie po 
plecach, pocieszające słowo; to jest przebaczenie. 
Boże Narodzenie jest syntezą Światła, narodzin 
Tego, który umiał przemienić świat z miłością, 
Tego, który rodząc się dał całemu światu nadzieję, 
obecność i pamięć. W Boże Narodzenie każdy 
człowiek musi pogodzić się z własnym sumieniem, 
każdy staje się narzędziem miłości. Ale gdzie i jak 
przeżywa się Boże Narodzenie? Boże Narodzenie 
jest w sercach, to burzenie murów obojętności, to 
umiejętność przemiany, witanie nowego dnia jako 
cennego wydarzenia, to umiejętność okazywania 
wdzięczności. Boże Narodzenie jest wtedy, gdy 

jesteśmy spokojni, kiedy odpędzamy zło, kiedy 
dzielimy się chlebem, kiedy czynimy słowo Boże 
naszą drogą. Boże Narodzenie to nie tylko dzień, 
ponieważ Jezus rodzi się w naszych sercach za 
każdym razem, gdy Go wzywamy, rozpoznajemy 
Go. Ujawnia się w spojrzeniach tych, którzy 
cierpią, w ustach głodnych, w duszach żyjących 
w urazie, żyje i oddycha każdym pocieszającym 
spojrzeniem, każdym karmionym ustami, każdą 
duszą uspokojoną. W tej epoce, naznaczonej 
najbardziej niezwykłą „inwolucją” rasy ludzkiej 
doświadczającej pandemii, narodziny Jezusa 
stają się znakiem, który wytycza drogę do tego, 
co istotne; odziera nas z tego, co zbędne, ze 
wszystkich szczegółów, ponieważ całość jest Tym, 
który żyje w naszych sercach. W ten sposób Boże 
Narodzenie otwiera drzwi, aby wpuścić Światłość, 
pozwalając Jezusowi, Temu, który pokonuje 
ciemność i oświeca nawet najciemniejsze 
zakamarki domu, ponieważ tam nadal modli się 
matka. To On podbija świat Miłością i uczy nas, że 
Boże Narodzenie to ubóstwo ziemskich bogactw. 
Ponieważ prawdziwe szczęście to żłób, trochę 
siana na kołyskę, oddech krowy i osioł dla ciepła, 
ramiona matki dla ochrony, ojciec klęczący jako 
pierwszy sługa, to niebiosa zalane Światłem.

Rosanna Evangelista
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Moje pierwsze Boże Narodzenie w 
międzynarodowej wspólnocie Adoratorek Krwi 
Chrystusa w Rzymie, w tym szczególnym czasie, 
naprawdę było inne. Obchodzenie Bożego 
Narodzenia podczas pandemii, i w całkowicie 
innych okolicznościach dla mnie, dało mi 
możliwość bardziej intensywnego doświadczenia 
spotkania z Dzieciątkiem z Betlejem. Nowe 
okoliczności również rzuciły nowe światło na 
moja wizję siebie i osób wokół mnie, jak również 
patrzenia na świat w tym obecnym czasie. 

Jezus wcielił się i urodził w czasie, i w tym 
naszym czasie wypełnionym niepewnością i 
strachem, Jego głos z biednej i skromnej szopki 
odbija się echem dzisiaj bardziej wymownie 
niż kiedykolwiek. Bóg stał się człowiekiem i to 
urzeczywistnienie oświeca moje życie w nowy 
sposób. Jako międzynarodowa wspólnota kobiet 
z wielu kultur, sposobów myślenia i odmiennych 
doświadczeń, jesteśmy doskonałym schronieniem 
dla małego Dzieciątka Jezus. Daleko od domu, 

otoczone nowymi i niepewnymi sytuacjami, gdzie 
jest ciężko przewidywać i planować cokolwiek, 
mamy okazję zbliżyć się do Niego i dać Mu 
najbardziej intymną i delikatną część nas.

Szczególne Boże Narodzenie, szczególne 
urodziny Jezusa, również ze względu na bogactwo 
komunii modlitw i liturgii, które ubarwiłyśmy 
pieśniami z różnych kultur. Zapamiętam to Boże 
Narodzenie jako wielkie święto, ponieważ Jezus 
przyszedł do nas wszystkich takim, jakim był, bez 
przywilejów. A to przynosi prawdziwą radość, 
która ogrzewa nasze serca i pozostaje. Pragnę, aby 
każdy mógł doświadczyć tej trwałej radości i nigdy 
nie zapomniał, że Emmanuel jest Bogiem z nami i 
zawsze dla nas, gdziekolwiek jesteśmy, jakkolwiek 
mamy na imię lub czego doświadczyliśmy. On jest 
naszym bezpieczeństwem, a jego bliskość jest 
największym darem dla naszego życia.

S. Ljubica Radovac, ASC

Szczególne Boże Narodzenie

Adoratrici del Sangue di Cristo / Adorers of the Blood of Christ
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Seminarium w Sukamahela
KTO MOŻE ODPOWIEDZIEĆ NA WOŁANIE 

KRWI?
Każdy z nas może odpowiedzieć na wołanie 

krwi. My, którzy uczestniczyliśmy w seminarium 
w parafii Sukamahela, nie możemy się doczekać 
spotkania z bohaterami miłości Krwi Chrystusa, 
chórem, małą wspólnotą chrześcijańską i nową 
grupą kobiet, które pragną odpowiedzieć na 
wołanie krwi.

Seminarium dotyczyło „Kim jest św. Maria De 
Mattias”? S. Rosehawa (ASC), która prowadziła 
takie seminarium, wyjaśniła, kim jest MDM; 
jej charyzmat i posługę. Przecież zacytowała 
ewangelię Łk 10, 25-37, który dotyczy głównie 
dzieł charytatywnych dla Boga i drogiego 
bliźniego. Wszyscy uczestnicy byli szczęśliwi i 
chętni do poświęcenia więcej, jak czyniła to św. 
Maria De Mattias. S. Rosehawa pogratulowała 
wszystkim grupom ich wysiłków naśladowania 
ich jako modelu i kto nosi miano takich grup.

Następnie zaprosiła wszystkich uczestników, 
aby podzielili się swoimi odczuciami lub 
czymkolwiek, co ich dotknęło podczas 
seminarium. Podzielili się wyzwaniami, przed 
którymi stoją konkretnie w swojej wiosce:

1. Niepowodzenie w głoszeniu o św. Marii De 
Mattias na tym terenie

2. Złe instrukcje przekazane młodym 
mężczyznom

3. Słabość mężczyzn polegająca na tym, że 
nie trzymają się wiary chrześcijańskiej

4. Niektóre kobiety nie są również świadome 
swoich obowiązków rodzinnych.

Oprócz wszystkich wyzwań wierzą, że św. 
Maria De Mattias wstawia się za nimi w ten 
sposób, że są w stanie być cierpliwi i znieść 
wszystkiego w miłości. Ponadto ustalili strategie, 
aby sprostać tym wyzwaniom. To są:

• Aby mieć modlitwę grupową lub rodzinną 
w przypadku specjalnych potrzeb

• Więcej posług i wolontariatu dla 
potrzebujących

• I promocja życia chrześcijańskiego wśród 
wierzących, aby żyli zgodnie z tym

Jesteśmy wdzięczni Bogu za takie grupy św. 
Marii De Mattias za ich świadomość aktualnych 
potrzeb w ich wiosce i krok, jaki został podjęty 
w celu zebrania zmarginalizowanych dzieci i 
wspierania ich w ich podstawowych potrzebach i 
ogólnym rozwoju.

Niech przez wstawiennictwo św. Marii De 
Mattias nadal wzrastają w takim duchu i znoszą 
wszelkie wyzwania, jakie napotykają w swojej 
posłudze. Niech Moc Krwi Chrystusa będzie z 
nimi przez cały czas.

Siostry ASC i aspirantki- Wspólnota 
Chibumagwa

Obszar Kontynentalny: Afryka
Region Tanzania

Ze Swiata ASC



4

25 lat posługi
Projekt opieki zdrowotnej Sangre de Cristo w 

Gwatemali niedawno obchodził 25-lecie służby 
dla najbardziej potrzebujących w tym dużym 
sektorze wspólnot.

Projekt ten, założony 25 lat temu przez 
siostrę Dani Brought, rozrósł się z jednej kliniki 
do wielu klinik, laboratoriów, aptek oraz miejsc 
świadczących usługi dentystyczne i ekologiczne.

Projekt otrzymał od Dani notę: „Gratulacje 
za 25 lat posługi. Cóż za mocne świadectwo i 
dowód dobroci dla całego ludu Bożego. Moje 
serce jest przepełnione wdzięcznością i miłością 
dla każdego z was, którzyście byli i nadal jesteście 
częścią rodziny Healthcare Project! ”

Członkowie zespołu medycznego podzielili 
się radością i wdzięcznością, dekorując każdą z 
przychodni i stałych miejsc. Dzień rozpoczął się 
specjalną celebracją eucharystyczną, po której 
nastąpił obiad na boisku do koszykówki, który 
pozwolił na dobry dystans społeczny. Wiele 
osób zostało docenionych za lata posługi i inne 
osiągnięcia.

Siostra Kris mogła w niej uczestniczyć, zarówno 
jako członek zarządu, jak i przedstawicielka 
Adoratorek, i podzielić się refleksją na temat tego, 
dlaczego tytuł Projektu, Sangre de Cristo (Krew 
Chrystusa), ma tak głębokie znaczenie dla ich 
posługi i zasięg, do którego są zobowiązani.

Jakim błogosławieństwem były Adoratorki 
dla tej wspaniałej pracy, tak często wspierając 
wiele inicjatyw poprzez dotacje i darowizny 
oraz wspierając Dani i Kris jako „ambasadorów 
obecności i przywództwa”.

A jednak największym błogosławieństwem 
była łaska pracy u boku takich oddanych 
kobiet i mężczyzn, których obecnie nazywamy 
przyjaciółmi.

Większość prac można zobaczyć, odwiedzając 
YouTube i wpisując nazwę projektu.

S. Kris Schrader, ASC

Obszar Kontynentalny: Ameryki
Region USA

Ze Swiata ASC
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Projekt drzewny
Pod koniec sierpnia siostry Michelle Woodruff 

i Maureen Farrar dowiedziały się, że są odbiorcami 
stypendium Sióstr z Linii Frontu w wysokości 1000 
dolarów od The Catholic Extension Society. Celem 
dotacji było udzielenie natychmiastowej pomocy 
potrzebującym.

Największym wyzwaniem było ustalenie, „kto 
i co” pośród wielu ludzi z wieloma potrzebami w 
naszym domu w Crownpoint w Nowym Meksyku, 
w rezerwacie Indian Navajo i wokół niego. Podjęto 
decyzję o zakupie i dostawie drewna, ponieważ tak 
wielu ludzi, zwłaszcza osoby starsze i mieszkające 
w bardziej odległych rejonach, nadal używa pieców 
opalanych drewnem zarówno do ogrzewania, jak i 
gotowania. Wielu nie ma nikogo, kto by ciągnął dla 
nich drewno, a tym bardziej je rąbał.

Plany zostały wprowadzone: kobieta w okolicy, 
w której zwykle nie pracujemy, ale która ma duże 
potrzeby, skontaktuje się z kilkoma mężczyznami 
zajmującymi się transportem drewna, kupi kilka 
ładunków drewna i dostarczy ładunek każdej z 
ośmiu rodzin ( z listy 72, które zidentyfikowała jako 
wymagające pomocy!). Naszym zamiarem była 
pomoc w dostawach, ale kiedy Michelle uzyskała 

pozytywny wynik testu na obecność Covid-19, 
nie było to możliwe, więc ktoś inny wkroczył, aby 
dostarczyć drewno.

Kontynuowałyśmy współpracę z kilkoma 
przewoźnikami drewna w Crownpoint i mogłyśmy 
im pomóc w dostawach do kolejnych ośmiu rodzin 
w okolicy. Jedna z kobiet, które otrzymały drewno, 
powiedziała mężczyznom, którzy je dostarczyli: 
„Tak się cieszę, że przyszedłeś! Miałam już prawie 
zerwać deski z szopy, żeby spalić, bo jest mi tak 
zimno ”.

 
S. Maureen Farrar, ASC

Region USA
Ze Swiata ASC
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“Łaska Boża jest oliwą, która napełnia lampy miłości”
Bóg powołuje i wybiera nas do pracy w 

swojej winnicy, którą zaplanował przed naszymi 
narodzinami. Boża miłość do nas jest nieskończona, 
Boże myśli o nas są nieograniczone, Boża łaska 
względem nas jest nieograniczona, i Boża ochrona 
nad nami jest nieograniczona. Naprawdę byłyśmy 
szczęśliwe i zachwycone, mogąc powiedzieć 
wieczne „TAK” żywemu i kochającemu Boskiemu 
Panu. 3 grudnia 2020 roku był dla nas dniem, w 
którym mogłyśmy cieszyć się ogromną miłością 
Chrystusa, który sieje w nas ziarno wiary, łaskę 
Ducha Świętego i świadectwo o Jego Najdroższej 
Krwi w ogrodzie Jezusa, w którym krok po 
kroku wzrastałyśmy, aby wejść do niebiańskiego 
błogosławieństwa królestwa.

W tym szczególnym dniu naszego 
ostatecznego oddania nasze serca przepełnia 
wdzięczność i radość wobec Boga i siebie nawzajem 
w niezwykłym poczuciu bycia kochanym i 
prowadzonym do przodu. Bóg pobłogosławił 
nas darem obfitego życia i łaski naszego 
powołania chrzcielnego i cennym powołaniem 
do Zgromadzenia Adoratorek Krwi Chrystusa. To 
Jego siła i wsparcie pozwalają nam zobaczyć ten 
dzień, wyrazić nasze pokorne podziękowania za 
to, że wspierał nas podczas naszej formacyjnej 
drogi. Bóg napełniał nas swoją miłością na 
różnych etapach naszego życia, abyśmy mogli być 
wspierani w wykonywaniu Jego dzieła tu na ziemi. 
Umacnia nas i napędza jego namiętna miłość do 
nas. Nasze serca są zorientowane i mają takie 
usposobienie, zwrócone ku Bogu i zestrojone 
z nim, aby stać się uczniem Jego wielkiej misji. 
Wiara mówi nam, że bez względu na to, co nas 
czeka, Bóg już istnieje. Święta Maria De Mattias 
wzywa wszystkie dzieci Boże, aby żyły z jednym 
pragnieniem „sprawiania przyjemności Jezusowi” 
i z radością angażowały się w zbawienie „drogiego 
bliźniego”, dzięki potężnemu wstawiennictwu 
naszej założycielki, świętej Marii, mogłyśmy 
wchłonąć wartości Chrystusa Ukrzyżowanego w 
nas. Byłyśmy zbudowane i pobudzone do pójścia 
śladami Jezusa, aby zobaczyć ten niezwykły dzień 
w naszym życiu.

Pamiętamy o naszej rodzinie ASC na całym 
świecie, zwłaszcza s. Nadii Coppa, przełożonej 
generalnej i zarządzie, które towarzyszyły nam 
i umacniały nas poprzez modlitwę i głębsze 

poczucie siostrzanej troski, współpracy, w ten 
sam sposób o s. Mini Pallipadan Przełożonej 
Regionalnej z Zarządem, siostrach naszego 
Regionu Indii za prowadzenie nas do Boga poprzez 
wasze modlitwy i ofiarę. Wyrazy uznania dla 
wszystkich sióstr i osób świeckich, które oglądały 
program za pośrednictwem transmisji na żywo 
w serwisie YouTube, niech Bóg obdarzy każdego 
z osobna Swoją łaską bycia Jego autentycznymi 
misjonarzami.

Łaska Boża jest  BEZMIERNA
Jego miłosierdzie jest NIEWYCZERPALNE
Jego pokój jest NIEWYRAŻALNY                           

Z wdzięcznymi sercami

Neo-profeska S.Maya i Profeski Wieczyste siostry
  Deepika, Fathima , Jyothi, Vinnarasy i Velanganni

Region Indie

Obszar Kontynentalny: Azja
Region Indie

Ze Swiata ASC
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Dzień pamięci ofiar - męczenników wojny domowej
18 listopada 2020 roku w Republice 

Chorwacji obchodzono Dzień Pamięci Ofiar Wojny 
Ojczyźnianej oraz Dzień Pamięci Ofiar Vukovaru i 
Škabrnja.

Miasta Vukovar i Škabrnja to miejsca, które 
stały się symbolem cierpienia podczas wojny o 
Ojczyznę i symbolizują opór, jedność i poświęcenie 
dla wolności, w jakiej żyjemy obecnie w Chorwacji.

W przededniu Dnia Pamięci w Vukovar i 29. 
rocznicy masakry w Škabrnja zapalono znicze 
i odmawiano modlitwy w całej Chorwacji, aby 
upamiętnić ofiary wojny domowej w latach 1991-
95 i klęski sił obronnych Vukovaru 18 listopada 
1991 r.

Te dni są przypomnieniem wdzięczności, ale 
także głębokich ran, które nie zostały całkowicie 
zagojone. Każdego roku wielu gości / Chorwatów 
przyjeżdża i bierze udział w okolicznościowym 
programie.

W Dniu Pamięci wzięły również udział 
Siostry Adoratorki, które od 2003 roku aktywnie 
uczestniczą w życiu miasta Vukovar. Siostry 

poprzez swoją cichą obecność, modlitwę i pracę 
pośredniczą w bliskości Boga ze wszystkimi.

Poprzez ich apostolat, na który składa 
się katecheza parafialna, animowanie liturgii, 
współpracę ze Wspólnotą Modlitwy Krwi 
Chrystusa, aranżację przestrzeni sakralnej, posługę 
zakrystianek, opiekę nad osobami starszymi i 
chorymi w parafii oraz gościnność i otwartość na 
każdego, kto „przychodzi” do wspólnoty, siostry 
starają się dawać świadectwo obecności Boga 
w swoim środowisku i chcą być znakiem miłości 
Boga w adoracji i uwielbieniu Krwi Chrystusa. 
Każdego dnia ofiarowują Ojcu niebieskiemu 
drogocenną Krew Chrystusa w Eucharystii za 
potrzeby ludu, dla uzdrowienia duchowych ran i 
dla łaski przebaczenia.

S. Lucija Bijelić, ASC

Obszar Kontynentalny: Europa
Region Zagrzeb

Ze Swiata ASC



K a ż d y 
z nas jest 
potencjalnym 
f i l o z o f e m . 
F i l o z o f i a 

nie jest 
m o n o p o l e m 

f i l o z o f ó w 
zawodowych. Żyć to 

myśleć, zastanawiać się i wyobrażać sobie; a 
szczególnie w tym zagadkowym momencie, 
kiedy Covid-19 zrujnował nasz świat wzięty za 
pewnik, jesteśmy zmuszeni przedefiniować rytm 
życia.

Covid -19 to mega-pandemia, nawet jeśli 
została nazwana pandemią przez Światową 
Organizację Zdrowia, dotknęła ludzi w tylu 
krajach, jak ten. Nic w naszym życiu nigdy nie 
spowodowało zamknięcia świata. Każdy kraj, 
który próbował podążać inną skalibrowaną 
ścieżką lub w inny sposób, odkrył, że wyłączenie 
jest nieuniknione. Była to walka z bólem i 
zamieszaniem, a czasami z modlitwami o 
zbiorowe odkupienie.

Podczas tej pandemii byliśmy zmuszone 
wyciągnąć nowe lekcje i na nowo odkryć 
wartość niektórych starych w naszym życiu. Jeśli 
jakakolwiek stara lekcja przydała się podczas 
kryzysu COVID-19, to właśnie higiena pomaga. 
Wszystkich nas nauczono myć ręce za każdym 
razem, gdy byliśmy w miejscu, w którym mogą 
występować zarazki wywołujące choroby, 
kiedy wracamy do domu z zewnątrz i od czasu 
do czasu na dokładkę. Jeśli jednak wykres 
wzrostu sprzedaży mydła w czasie kryzysu jest 
jakąkolwiek wskazówką, to tak, jakbyśmy po raz 
pierwszy odkrywali wartość mycia rąk.

Przeżyliśmy blokadę. Dostępność żywności, 
wody, schronienia, komunikacji, lekarstw, 
edukacji i rozrywki w telewizji i Internecie 
zapewnia nam ciągłość. Blokada zmusiła nas 
do pytania, czego naprawdę potrzebujemy, aby 
żyć w miarę dobrze. A odpowiedź w większości 
przypadków brzmi - nie za dużo. Chociaż potrzeby 

fizjologiczne i związane z bezpieczeństwem 
były nadrzędne, wiele osób znalazło sposoby 
na zdobycie nowych umiejętności lub zrobienie 
rzeczy, które zawsze chcieli robić, ale nie mogli 
znaleźć czasu. Rodziny i przyjaciele prowadzili 
rozmowy wideo, a wielu z nich „spotykało” 
członków swojej rodziny częściej niż zwykle! 
Pomimo blokady odkryliśmy wiele nowych 
rzeczy, które nadały naszemu życiu nowy rytm.

Tymczasem bez ludzkiego dotyku wznosimy 
ogromne mury separacji i wykluczenia. Aby 
przetrwać biologicznie, żyjemy w maskach i 
środkach odkażających; żyjemy z chronicznym 
strachem i niepokojem; albo uciekamy przez 
wszystkie te aplikacje, które umożliwiają „pracę 
z domu”. Nawet jeśli technicznie jesteśmy 
żywi, jesteśmy martwi - estetycznie i duchowo. 
Rzadko pytamy, o co należałoby zapytać: czym 
jest praca? Co to jest produktywność? Co to jest 
postęp? Co to jest edukacja? A przede wszystkim 
jaki jest rytm życia i śmierci?    

S. Shiny Kayyaniyil, ASC

Nowy rytm życia

8

Obszar JPIC/VIVAT



9

Urodziny: Świętujmy życie

40
S. Laura Cukar  31/01/1981     Zagrzeb
70
S. Krescencija Delaš  25/01/1951     Zagrzeb
S. Katarina Lukačević 29/01/1951 Zagrzeb
80
S. Maristela Hećimović 01/01/1941     Zagrzeb
S. Barbara Borders  03/01/1941     USA
S. Lucia Sarti   22/01/1941     Włochy
S. Regina Siegfried  25/01/1941     USA
90
S. Imelda Rose Hammeke 15/01/1931      USA

Wróciły do
Domu Ojca

02/12/2020 S. Blandina Hug  Schaan

04/12/2020 S. Elia Siddi   Włochy

07/12/2020 S. Mary Ann Mueller  USA

07/12/2020 S. Agatha Marie (Eva) Groft USA

08/12/2020 S. Elena Pannunzio  Włochy

14/12/2020 S. Mary Ann Bahr  USA

Kalendarz Zarzadu Generalnego

11 stycznia – 26 lutego: wizytacja kanoniczna Regionu Indie– online 
12-14 stycznia: S. Nadia uczestniczy w dorocznym Zgromadzeniu Unii  UISG pod hasłem „Braterstwo: 
miejsce wierności charyzmatowi i misji”

W Zgromadzeniu

Miesięcznik informacyjny
prowadzony przez

Adoratorki Krwi Chrystusa
Wiadomości Międzynarodowe - Zarząd Generalny

Via Maria De Mattias, 10 - 00183 Rzym

Rok XXIII, Wydanie 1, Styczeń 2021

Komitet redakcyjny
Maria Grazia Boccamazzo, ASC

Debora Brunetti

Tłumaczenie:
S. Ljubica Radovac - chorwacki

S. Betty Adams - angielski
S. Anastazia Floriani - kiswahili

S. Bożena Hulisz - polski
S. Clara Albuquerque - portugalski

S. Miriam Ortiz - hiszpański
S. Johanna Rubin - niemiecki


